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A budapesti szállodások, vendéglő
sök és koresmárosok ipartársu- 

latáuak
1888. évi szeptember hó 21-ikén dél
után 3 órakor ti Vigadó» emeleti él

termében tartott
r e  a d  k i v  ii i i k ö z g y  ii I é s e .

/■;/)) öl; : (hindi 1 János.
■leien rolla l;: a vá aszlmány lúgjai

teljes számban : a lársi dali Ingok' közül
pétiig négyszázan.

Gundel János clniik üdvözli a nagy-
számban megjeleni Ingokai, midiin ti 
jegyzőkönyv vezetésére iíj. Á cs Károly 
ügyvéd, iparlársulali jogtanácsosi s an
nak hitelesítésére K a m m e r  Krim és 
H ell Kerencz urakal kéri léi. a köz
gyűlés megnyílódnak nyilvánilja. Kzek 
illán elnök ur a következő nagysza
bású alakilag és larlalmilag magvas be
szédei tartotta.

Buudel János elnök megnyitó 
beszéde.

7 'is^lell le()>////iilé s!

Komoly ügy az. mely ipartársulatunk vú- 
iszlmányál ezen rendkívüli közgyűlés össze

hívására kényszerűi'.
Számos megjelenésük bizonyítéka annak, 

hogy önök is komolyan veszik a regálejog 
bevallását, a melyre vonatkozó lörvénvjavas- 
lal u legrövidebb idő alatt a törvényhozásnál 
tárgyalás aki kerül, s a melytől iparunk to
vábbi fejlődése söl fennállása is függ.

Végre közeledni vélliik ama időpontok ami
kor a régi nemesi feudáluradalom utolsó nia- 

idvanyni ledöntetnének, ama időpontot, 
melyei ezerén és ezeren bt) vágyódással elér
kezni obajtollak. ama időpontot amelyet 
igazság szerint, a hajnal pírján nyájas sugar- 
'enynyel áttörő nap gyanánt öröm ujjongva 
koszönlcnénk ama időpontot, mely iparun
kat uj ébredésre, komoly törekvésre terelni. - 
ama időpontot, amikor iparunk a regálé gaz
dálkodás nyomasztó bilincseiből lelszabadit-

tatnék t;s uj fejlődésnek és virágzásnak indít
tatnék.

Azonban mind e remények egy csapással 
megsemmisiltettek; az ide vonalközt) tör
vényjavaslat, a melyről mi naiv hitünkben azt 
reméltük, miként a mi jogos kívánságainkra 
es várakozásiunkra is tekintettel leentl. vala
mennyi fél érdekeit tartja szem elüti, csak 
azét nem. mely a regale nyomása alatt leg
többel szenved

Segély és lanáes nélkül állunk az uj tör
vén vjavaslat la I szem I >eri.

Az italmérési engedély, melyet a fővárostól 
vétel utján, úgyszólván tulajdonjogilag meg
szereztünk, ; a mennyiben az azért lefize
tett engeitélydij egyszer s mindenkorra lefize
tendő volt, tőlünk egyszerűen bevonatik, 
és egy a lek. pénzügyigazgalóság áltál kiállí
tott engedély ellenében kicseréltetik, mely enge
dély ii év lefolyása után visszavonható lesz, 
a mai osztályozás helyébe egy italmérési adó
lép és pedig

I I léctől, bor 
I > sör »
I - pálinka

likőr
szesz »
elvonandó

után I Irt —
» 1 Irt

í  Irt 50
> 7—K Irt
» l ő Irt.

italmérési engedélyért

I
I
A tőlük

e g y s z e r  s m in d e n k o rra  le f iz e te n d ő  
voll en g ed é ly  tlij helyébe, egy 5 osztályú, 
é v e n le  ú jb ó l  m e g s z a b a n d ó  s félévi elő- 
leges részletekben lizelendő italmérési t nge- 
tlélydij lép. melynek I sö osztálya 500 Irt. 
utolsó oszlálva pedig 50 Irt leend. Az tehát, 
aki ma bormérés után az utolsó osztályban 
20 Irtot lizel. jövőben öö Irtot s azon kívül 
a vámnál becloliterenként I lítol tartozik 
űzetni.

Azt hiszem uraim (illőknek nem szükséges 
bővebben fejtegetnem. Imgy ezen uj '.örvény- 
javaslat mily messze menő következményeket 
lejt magában, különösen a szegényebb sorsú 
osztályra nézve.

Ezenkivili a javasolt oszlályba sorozás min
den állandó kulcs megjelölését nélkülözi, 
a javaslat ugyan kimondja, hogy ezen oszlá- 
lyozás alapján l e g a l  a b b oly összeg érendő 
el, amely 500 lakos után 100 Irlot számilva 
ezen aránylatnak megfelel, de nincsen sehol 
megszabva ama Indái', amelyen liil ezen ősz- 
szeg nem terjedhet.

A pénziigyigazgalóság önkényének vagyunk 
kiszolgállalva: nincs irány vagy támpont, 
melynek alapján e g y üzlet az egyik vagy 
másik osztályba sorozható lesz,
jflau szá m u n k  1 «  o ld a lr a  ter jed .

A mi ellen annyi évek óta küzdünk, az 
oszlályba sorozás, mely mellett a terhek igaz
ságos felosztása feltétlenül kizárva van. és a 
miéri évek óla újból és újból kérvényezi ünk 
t. i. a regálénak a vámsorompón való besze
dése, ma kétszeres erővel sújt.

Utóbbit, a regálénak a vámsorompónál való 
beszedését igaz, hogy elértük, — az osztályba 
sorozás azon.ban megmaradt számunkra, még 
pedig nyomasztóbb mérvben, mini eddig I — 
Meri. mig eddig az első osztályra 1000 Irt 
esett, mely osztály azonban senkire sem al
kalmaztatott. a mennyiben a legmagasabban 
megadóztatott is csak 500 triót lizel. s igy 
jó ielkiismerettel állítható, mikép eddig is az 
első. azaz legmagasabb osztály szintén 500 
Irt volt: addig az utolsó osztály, mely mind
eddig 20 frl volt jövöre 50 frl leend.

Továbbá mindazok, kik gyakran igen 
nagy terjedelemben szeszes italok kiméré
sével, mellék üzlet gyanánt foglalkoznak, 
ezentúl kedvezményben fognak részesittetni, 
minthogy a reájuk kivetett osztálynak csak 
I 4 ,--él lizetendik. mig ellenben a korcsmá- 
ros kinek egyedüli és főkeresel forrását a 
szeszes italok kimérése képezi. — amennyi
ben a konyha nem csak nem jövedelmez, de 
legtöbb esetben veszteséggel jár — a teljes 
dijat tartozik űzetni.

Szorongatott iparunk számára, a- regále 
megváltása állal remélt megkönyités helyett, 
éppen annak ellenkezője készül beteljesedni.

Az utóbbi években ismételve felemelt fo
gyasztási és consumadók folytán amúgy is 
reánk rótt óriási terhek, ezen uj törvényja
vaslat állal még tetemesen fokoztálnék.

.logok mindenkinek inkább adatnak, csak 
tőlünk tagadtatnak meg I

Ha akármoly más kereskedelmi vagy ipar
ágban. akár lörvényhozásilag. akár szabálv- 
rentlelelileg változtatások terveztetnek, az erre 
vonatkozó tanácskozásokon az érdekeltek kö
réből meghitt szakértők véleménye is meg- 
hallgatlatik -  a vendéglős azonban, kinek 
ipara minden civilizált államban legalább is 
oly beesülésben részesül, mini minden egyél) 
ipa'íig, mellőzve lesz, — véleménye még csak 
meg sem hallgallalik, legspeciálisabb érdekei, 
sőt e.xislenciája fölött hozatnak határozatok, 
anélkül, hogy inegkérdeztetnék. nem volna-e 
mégis lehetséges más érdekek veszélyez
tetése nélkül nyomasztó helyzetén némi
leg könnyíteni.

Es ezen ipar, mely első sorban van hivatva 
t gv ország idegenek forgalmát emelni, —-
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ezen ipar. mely manap egy lelemletes ellen
séggel a lilloxerával áll szemben, mely ha
zánk legértékesebb bortermő vidékeit részben 
már elpusztította, részben pedig pusztulással 
fenyegeti. — nem érdemli-e meg ezen iparág 
fokozott mérvben, mikép a magas kormány 
által oltalomba vétessék, hogy adófizető ké
pességét megtarthassa, — és nem volna-e. 
ezen oltalom beláthatatlan nagy horderejű, 
amennyiben általa iparunk felvirágozása elő- 
mozdiltatnék — és a magyar vendéglősnek, 
ki ma fél, fiait ezen iparágnak nevelni, egy 
erős. képzett vendéglős iparososztály létesítése 
érdekeben. a lehetőség ehhez megadatnék.

fájdalom, mind erről nem észlelhető semmi, 
egy jobb jövő iránti reményünk csekélyebb, 
mint valaha volt.

Mindazonáltal nem aharunk tétlenül ma
radni.

Becsületes munkát, becsületes keresetet I 
nem lehet, nem szabad elnyomni — annyi 
polgár és családlő existentiáját nem szabad 
tönkre tenni.

Hisz! ez által az állam sok jó adófizető 
polgárát veszítené, amidőn ép most a magas 
kormány minden forrás — minden ér felfe
dezésén fáradozik, amely az államnak, uj vagy 
legalább bővebb jövedelmet szolgáltasson.

Hisszük és reméljük, hogy sikerülend a 
magas kormányt meggyőzni, mikép egv egy
oldalú. kizárólag csak egyik tél érdekeit s/.em- 
előtt tartó eljárás nem vezethet a kívánt 
eredményre, s hogy a mi iparunk érdekeinek 
tekintet nélküli kiszolgáltatása által, egyúttal 
állam is károsodik.

Ily értelemben hozandó határozat iránt 
megegyezendő, bátorkodtunk önöket tisztelt, 
uraim, ma e helyen összehívni.

Isten adjon igaz ügyünknek maradadósikert, 
s tegye hasznossá mai igvekvésünket.

Bede des Präsidenten Joli Gnnrtel
( leehrlc G eneralrersam m luiifi!

Eine ernste Angelegenheit ist es, welche 
den Ausschuss unserer Genossenschaft ver- 
anlassle eine ausserordentliche Generalver
sammlung einzuberulen.

Ihr zahleiches Erscheinen ist der beste 
Beweis dafür, dass Sie die Einlösung der 
Begalien, worüber der beireifende Gesetzent
wurf schon in kürzester Zeit oder Gesetz
gebung zur Entscheidung vorgelegt wird, 
ernst nehmen.

Endlich wähnten wir den Zeitpunkt näher 
gerückt, wo die letzten Überreste der altade
ligen Feudalherrschaft fallen sollten — den i 
Zeitpunkt, welchen Tausende u. Abertausende 
mit Kehnsucht herbeigewünscht — den Zeit
punkt. welchen wir eigentlich gleich einer 
neuaulgehenden Sonne, welche strahlend 
durch das freundliche Morgenroth hervor- j 
bricht, mit Freude begrüssen sollten den 
Zeitpunkt der für unser Gewerbe einen 
Wendepunkt des Besseren bringen sollte, zu 
neuem Erwachen, zum ernsten Emporraffen 

den Zeitpunkt, wo unser Gewerbe aus 
den drückenden Fesseln der Itegalienwirlh- 
schaft befreit, einer neuen Entwicklung u. 
Emporblühen entgegen geben sollte. doch 
all diese Hoffnungen all diese Erwartungen 
sind mit einem Schlage zunichte geworden. 
Die diessbezügliche Gesetzesvorlage, von wel
cher wir so naiv waren zu hollen, dass sie 
auch unseren gerechten Wünschen u. Er
wartungen Rechnung tragen werde, gedenkt 
aller Partheien, nur derjenigen nicht, welche 
unter dem Drucke d«*s Itegale am Meisten

leidet. -  Freund- und rathlos stehen wir 
dem neuen Gesetzentwurf gegenüber die 
Schankrcchtbewilligung welche wir käuflich 
von der Hauptstadt erworben haben, mit dem 
Beilügen, dass die dafür gezahlte Bewilligungs
taxe ein für Allemal zu bezahlen ist. wird 
uns einfach abgenommen u. gegen eine an
dere von der hohen Finanzdirection ausge
stellte umgetauschl. welche Bewilligung nach 
Ablauf von i! Jahren entzogen werden kann. 
An Stelle der heutigen Classification soll
eine Schanksteuer treten u. z.:

pr. Ilecto Wein II. 1.
» » Bier II. 1.
» » Branntwein II. i,5()

» Liqueur II. / —K
» » Sprit II. 15

An Stelle der uns abzunehmenden Schank-
rechtsbewilligung. welche wir gewissermassen I 
käuflich von Seite der Commune erworben 
haben, tritt eine in 5 (Hassen eiugelheilfe. 
jährlich mm zu bemessende u. halbjährlich 1 
im Voraus zu bezahlende, Bewilligungsla.xe u. 
zwar wird die I. ('.lasse II. 500. die letzte 
('.lasse II. 50 sein. Derjenige daher welcher 
heute für Weinschank in der letzten ('.lasse 
II. 20 bezahlt, hat in Zukunft II. 50 zu be- J 
zahlen und ausserdem für jeden Hectoliler II. Í 
L—- bei der Mauth.

Ich glaube Ihnen nicht erklären zu müssen, 
wie weittragend diese Massregel, insbesondere 
für die ärmere ('.lasse ist.

Ausserdem ist diese proponirle Classen- 
eintheilung ohne jede Angabe eines bestimm- , 
ten Schlüssels: — wohl sagt die Gesetzes- ' 
Vorlage, dass durch diese Classifizirung min
destens der Betrag von. auf je 500 Einwohuer 
II. 100 entfallen muss: aber keine Grenze
ist vorgeschrieben, um wieviel dieser Betrag 
überschritten werden darf -  wir sind der 
Willkühr der Finanzbehörde preisgegeben. Es ; 
ist kein Anhaltspunkt, auf welcher Basis ein 
oder das andere Geschäft in die eine oder 
andere ('.lasse gestellt werden soll.. Das
jenige, wogegen wir seit Jahren angekämpft, 
nämlich die Classification, wodurch eine ge
rechte Verfheilung absolut unmöglich ist, 
dasjenige, wofür wir seil Jahren immer und i 
immer wieder petitionirl haben, nämlich die 
Einhebung des Itegale bei der Mauth trifft 
uns heute mit doppelter W ucht. — wir haben ■ 
es erreicht, nämlich die Einhebung des Re- 
gale bei der Mauth: aber die Classification 
ist ausgeblieben u. zwar in noch grösserem 
Massslahe, wie bisher: denn während nach
der heutigen Classification auf die erste 
(Hasse II. 1000 entfallen, welche jedoch von 
Niemand bezahlt wird, denn der Höehslbe- 
sleuerte bezahlt II. 500: u. wir können daher 
mit gutem Gewissen sagen, dass auch heute 
die erste ('.lasse nur II. 500 beträgt - verlangt 
die neue Gesetzvorlage auch II. 500. die letzte 
('.lasse, welche bisher II. 20 war. soll in Zu
kunft II. 50 sein

Hingegen wird für Alle, die sich, wenn 
auch häutig in bedeutendem Umfange mit 
dem Ausschank geistiger Getränke als N e 
b e n  g e s c h ä l t  befassen, eine Begünstigung 
eingeräumt, nämlich insofern dass sie von der 
auf sie ausgeworfenen ('.lasse je nach der 
Kategorie nur 1 „— 4 „ zujiezahlen haben.

Der Gastwirth hingegen, dessen winzige 
Erwerbs- und Existenzquelle, der Ausschank 
der geistigen Getränke bildet, indem bei der 
Küche nicht nur nichts verdient, sondern in 
den meisten Fällen noch daraufgezahlt wird, 
hat die volle Taxe zu bezahlen. Die Er
leichterung. welche wir für unser ohnehin so 
hart bedrängtes Gewerbe erhofften durch die

Einlösung der Itegale, haben gerade die ent
gegengesetzte Wirkung hervorgeruf'en.

Die ohnehin bedeutenden I.asten, welche 
uns in den letzten Jahren durch wiederholt 
erhöhte Consuiu-u. Verzehrungssteuern aufer- 
legt wurden, werden durch diese neue Gesetz
vorlage noch bedeutend erhöht.

Jedem Andern werden mehr Hechte einge- 
räumt als uns.

Wenn für irgend einen Handels- oder Ge
werbezweig Änderungen, sei es durch die 
Gesetzgebung oder ministerielle Verordnungen 
vorzunehmen sind, werden die Betheiligten 
als Experten zu den diesbezüglichen Ver
handlungen beigezogen: der Gastwirth jedoch, 
dessen Gewerbe in allen civilisirten Staaten 
mindestens auf dieselbe Stufe gestellt wird, 
wie jedes andere Gewerbe, wird ungehörl bei 
Seile geschoben, man entscheidet über sein 
Wohl und Wehe, ja  über seine Existenz ohne 
ihn zu befragen, ob ihm nicht doch vielleicht 
! hnc Schädigung anderer Interessen, irgend 
eine Erleid ilerung verschallt werden könnte.

Und dieses Gewerbe, welches in erster 
Linie berufen ist. den Fremdenverkehr eines 
Landes zu lieben, dieses Gewerbe, welches 
heute einem grässlichen Feind gegenüberslehl. 
der die herrlichsten Weingebirge unseres Vater- 
Landes Iheils schon vernichtet, theils mit 
gänzlicher Verheerung droht, nämlich der 
Fillo.xera. verdient dies nicht in erhöhtem 
Maasse. dass es von der hohen Regierung in 
Schulz genommen werde, um dessen Sleuer- 
l'ähigkeit zu erhallen? Wäre dieser Schutz 
nicht von immenser Tragweite, indem inan 
dadurch das Emporblühen unseres Gewerbes 
fördern würde mul dem Gaslwirlhe. der sich 
heule fürchten muss, seine Söhne liir dieses 
Gewerbe zu erziehen, um einen kräftigen 
Gastwirlhesland schaffen zu hellen, die Mög
lichkeit hiezu bieten würde.

Leider ist von All rlem nichts wahrzuneh
men, unsere Stimmung und unser Mulli im 
Augenblicke gedrückter. denn je — Jedoch 
wollen wir nicht willenlos unsere Hände in 
den Schoss legen: — ehrliche Arbeit. — ehr
licher Erwerb kann und darf nicht unter
drückt werden. dieE.xislenzso wieder Bürger 
und Familienväter darf nicht zerstört werden.

Würde doch der Stab hiedurch so vieler 
braver Steuerzahler verlustig, während doch 
die hohe Regierung eben jetzt bestrebt ist. 
alle Quellen, alle Adern zu erspähen, durch 
welche dem Staate neue oder doch erhöhte 
Einnahmen zulliessen sollen.

Wir woll n hoffen, dass es uns gelingen 
wird, die hohe Regierung zu überzeugen, 
dass ein einseitiges, ausschliesslich nur die 
Interessen einer Partei im Auge hallendes 
Vorgehen, nicht zum erwünschten Ziele füh
ren kann und dass durch die rücksichtlose 
Preisgebung u n s e r e r  gewerblichen Interes
sen auch die Interessen des Staates schaden 
nehmen.

Uber die in diesem Sinne zu fassenden 
Beschlüsse einig zu werden, haben wir uns 
erlaubt. Sie. meine Herren, heute hierzu ver
sammeln.

Gott gebe unserer gerechten Sache ein 
fröhliches Gedeihen und lasse unser Wort 
nicht ungehörl verhallen.

Eluikk <»un<lel J á n o s :

A tisztelt választmány áltál kiküldött sző
kébb bizottság a szóban forgó törvényjavas
latot beható tárgyalás alá vette és ennek ered
ményéről. illetve a már megszerkesztett folya
modásról G lü c k  Frigyes tisztelt taglársunk 
lesz szives jelentest tenni.



1888. október 1. VENDÉGLŐSÖK 'LAPJA. 3

P r iis h lc n t  J ó lia i iu  G u m id :
Das von Seile des geehrten Ausschusses, 

entsendete Comité hat den genannten Gesetz
entwurf einer eingehenden lierathung unter
zogen und wird Herr College ( i l i ic k  Ihnen 
über das Resultat derselben und die bereits 
verfasste Petition Bericht erstatten.

Glück Frigyes előterjesztése.
77szte il k (>zf)y illés.

A regale-vállság ügyében ipartársulatunk 
választmánya állal kiküldött ötös-bizottság 
munkálatairól van szerencsém a I. közgyűlés
nek a kövei kezükéi referálni:

A tárgy fontossága, messzehaló hordereje 
iparlársulatnnk választmányál áthatolta s ehez 
képest az ötös bizottság utasítást nyert az 
erről szóló törvényjavaslatot alapos tanulmá
nya tárgyává lenni s az iparunkat fenyegető 
sérelmeket aposztrofálni s egyúttal fő k é p e n  
módozalokról gondoskodni e sérelmek m i- 
k é n l i  enyhítése s az iparunkat, fenyegető 
veszélyek e l h á r í t á s a  felől.

Az. ölös bizottság lelkiismeretes lanulmány- 
nyal igyekezett e feladatot megoldani, s mint
hogy az «dotl viszonyok között figyelemmel 
kellett lennie a magas kormány által a tör
vényjavaslatban kifejlett álláspontjára: a kö
vetkező ö L sérelmes czikkely megváltoztatá
sának k é r e l m e z é s é t  határozta el j a v a 
s é i n  i.

I. Indokoltan kérelmezni határozta!ott, hogy | 
az uj törvényjavaslat negyedik szakasza azzal 
egésziltessék ki. miszerint az u j ilalmérési ; 
engedélyek megadása s azoknak megvonása j 
alkalmával ipartársulatunk, mint állandó con- 
sullaliv tényező esetről-esetre az illetékes ha
tóság részéről meghal Igáttassék.

A törvényjavaslat 8-ik szakaszának azon ' 
intézkedése, hogy a már birtokolt ilalmérési j 
engedélyek három év elteltével megvonhatok, [ 
állandó veszélylyel fenyegetvén ipartársulalunk ! 
tagjait, e szakasz méltányosan és jogosan mó- , 
dositlassék.

3. Az uj engedélyek kiadásánál azon elvi 
álláspont keresztülvitelére törekedtünk, hogy 
az uj engedélyek csak a k k o r  s csak a n n y i
szo r szolgáltatnak ki. a m e n n y ib e n  és a 
h á n y s z o r  a régi italmérési engedélyek meg
szűnnének.

4. Az uj törvényjavaslatban felállított 
osztályozás mint kenyérkérdésünk legeminen- 
sehh veszélye megváltoztatandó olyképen, hogy 
i' czikkely vagy töröltessék, vagy legalább azzal 
enyhitlessék, hogy az osztályozási dijak tette- 
mcsen leszállittassanak.

ft. Es végül a tranzitó pinezék, iparunk e , 
jogtalan versenytársai ellen foglalunk állast, 
kérelmezvén ezeknek törvényesen való be
szüntetését.

Mindezeket az ötös bizottság részletesen ) 
indokolt, kérvényben a magas kormányhoz 
határozta el felterjeszteni, mely kérvényt sze- , 
leneséin lesz felolvasni, s kérni a I. közgyű
lést. hogy arra kifogásait megtenni, netalani 
hiányaira figyelmünket felhívni s általában a 
kérvény felterjesztése iránt dönteni méltóz- 
tussék.

Vorlnge des Friedr Glück.
Geehrte. G e. n e m iv é  rsaiiiinlinif/. 

leli beehre mich über die Thiltigkeit des
ui Angelegenheit der Hegaleahlösung von dem 
Ausschüsse unserer l iewerhegenoí.senschalt 
entsendeten Fünfer-Comites der geehrten 
Generalversammlung folgenden Bericht zu er
statten:

Hie Wichtigkeit und die giosse 'I ragweite [

des Gegenstandes hat den Ausschuss unserer 
Genossenschatl tief durchdrungen und der 
Fünfer-Ausschuss wurde demgemäss angewie
sen, den diesbezüglichen Gesetzentwurf zum 
Gegenstände eines gründlichen Studiums zu 
machen, die unserem Gewerbe drohenden 
Grawamesa zu apostrophiren und gleichzeitig 
i n s b e s o n d e r e  für Modalitäten zu sorgen, 
damit diese Ubelstände gemildert und die 
unserem Gewerbe drohenden Gefahren besei
tigt werden.

Der Eünfer-Ausschuss war bestrebt dieser 
Aufgabe aufs Gewissenhafteste gerecht zu 
werden und nachdem derselbe unter den ge- ! 
gebenen Verhältnissen auf den in dem Gesetz
entwürfe auseinandergesetzten Standpunkt der 
hohen Regierung bedacht sein musste, be
schloss er die Petitionirung um die Abän
derung der folgenden fünf beschwerlichen 
Artikel zu beantragen.

1. Es wurde beschlossen, der hohen Regie
rung eine motivirte Petition zu unterbreiten, 
dass der vierte Abschnitt des neuen Gesetz
entwurfes damit ergänzt werde, dass gelegent
lich der Ertheilung oder Entziehung der neuen I 
Schankbewilligung unsere Gewerbegenossen- , 
schalt als ständiger konsultativer Faktor 
seitens der kompetenten Behörde von Fall zu ' 
Fall einvernommen werde:

2. Da jene Verfügung des 8. Abschnittes 
des Gesetzentwurfes, wonach die bereits be- J 
süssenen Schankkonzessionen nach drei Jahren 
entzogen werden können, die Mitglieder unse
rer Gewerbegenossenschaft beständigen Ge- i 
fahren aussetzt, möge dieser Abschnitt auf 
eine gerechte und billige Weise abgeändert I 
werden.

3. Bei der Ertheilung von neuen Gonzcssionen 
waren wir bestrebt jenem prinzipiellen Stand
punkte Geltung zu verschallen, dass die neuen ! 
Gonzessionen nur dann und nur so oft aus- I 
gefolgt werden, wenn und wie oft die alten ! 
Schankbewilligungen erlöschen.

L Die in dem neuen Gesetzentwürfe auf
gestellte Glassilizirung ist als die unserer, 
Brodfrage drohende emminenteste Gefahr sol
cherweise abzuändern, dass dieser Abschnitt | 
entweder ganz gestrichen oder wenigstens j 
dadurch gemildert werde, dass die Glassilizi- 
rungsgebühren erheblich herabgesetzt werden.

ft. Schliesslich haben wir gegen die Transi- ■ 
lokeller, gegen diese unberechtigten Gonkur
renten unseres Gewerbes, Stellung genommen 
und um die gesetzliche Einhaltung ihrer Thü- 
tigkeit angesucht.

Der Fünfer-Ausschuss beschloss alldies in 
einem ausführlichen und motivirten Gesuche 
der hohen Regierung zu unterbreiten: ich 
werde mir erlauben dieses Gesuch vorzulesen 
und ersuche die geehrte Generalversammlung 
ihre allfälligcn Einwendungen zu erheben, 
unsere Aufmerksamkeit auf die etwaigen Man- i 
gel zu lenken und überhaupt über diel nter- 
breitung des Gesuches zu beschliessen.

A közgyűlés állalános helyesléssel 
veszi liuhiiiiásnl az ötös-bizottság eine i 
javaslatát s ezután (II ü c k  Frigyes elő
adó felolvassa a pénzügyminisztérium- - 
hoz e tárgyban l'elterjezlendő kérvény ! 
szövegét s végül a következő javasla
tot terjeszti elő:

Glück Frigyes indítványa.
M élyen  tis z te lt közyijiUés !

Engedje meg a I. közgyűlés, hogy előadói ; 
lisztem kapcsán, mielőtt az előadottak feletti I 
eszmecsere megkezdődnék, a szőnyegen forgó |

ügy sikerének érdekében néhány javaslatot 
tehessek. Hazánk törvényhozó testületének 
ezen uj törvényjavaslat tárgyalásakor leend 
először alkalma iparunk közvetlen életérde
keivel foglalkozni. A milyen magasra becsü
löm a törvényhozó testület bölcsességét, saját 
érdekünkben épp oly mélyen sajnálom, hogy 
az országgyűlésen iparunk egyetlen egy tag
gal sincs képviselve, ki szavát sérelmeink 
orvoslása érdekében felemelné.

E mellett nem szabad szem elől téveszte
nünk, hogy a jelenlegi kormány, melynek 
miniszterelnöke egyúttal a pénzügyminiszter, 
legfőbb feladatáld az államháztartás zilált 
pénzügyi viszonyainak rendezését tűzte ki. E 
feladat érdekében készült az uj törvényjavas
lat. is, melynek egyes sérelmes intézkedései 
ellen álláspontot akarunk foglalni. Szerény 
véleményem szerint e sérelmek reánk nézve 
sokkal nagyobb veszedelmeket hárítanak, s 
anyagi létünk alapját sokkal erősebben ingat
ják meg, semhogy minden emberileg lehető 
ne kellessen elkövetnünk azok megszüli tetése 
illetőleg orvoslása iránt.

De épp azért, mert a veszedelmeket felis
mertük és azokat nap-nap után érezendjiik, 
mint kenyérkeresetünk akadályait, mint ipa
runk haladásának gátlóit: nem szabad véle
ményem szerint azzal beérnünk, hogy jogos 
óhajaink érvényesülését egy egyszerű kérvény 
sorsára bízzuk, legyen az még oly szépen 
írva s még oly alaposan indokolva.

Részemről egyenes kötelességmulasztásnak 
tartanám ha nem gondoskodnánk módokról, 
melyek a törvényhozó testület tagjait sérel
meinkkel alaposan megismertetik, mert el
végre is az országgyűlés tagjaitól nem kíván
hatjuk, hogy minden partiális kérdésben ala
posan informálva legyenek.

Hogy az országgyűlés tagjai ez informáczió- 
kat megnyerhessék s igv igazságos ügyünk a 
legfelsőbb lóriimnál méltányos elintézést nyer
hessen. van szerencsém a következőket indít
ványba hozni:

1. Bízza meg a közgyűlés a választmányt 
egy vegyes bizottság alakításával, melybe le
hetőleg egy országgyűlési képviselő s egy két 
hirlapiró is helyt foglaljon.

2. E vegyes bizottság kövessen el a sajté» 
utján minden lehetőt, hogy sérelmeink a köz
véleményt foglalkoztassák.

3. Szerkesszen e bizottság magyar és német 
nyelven egy rüpiratol abból a czélból, hogy 
az a kérdéses törvényjavaslat tárgyalása elölt 
néhány nappal az országgyűlés tagjai közt 
kiosztható legyen.

Áthatva azon meggyőződéstől, hogy midőn 
mindenünk koczkán forog, mindent el kell 
követnünk magunk és családunk életbe vágó 
érdekeiért, kérem a t. közgyűlést az előter
jesztett indítvány elfogadására.

Antrag (les Friedr. Glück.
G ee in te  G e n e ra lre rsa n ilim y .

Gestatten Sie mir, geehrte Generalversamm-_ 
lang, dass ich im Anschlüsse an meine Re 
ferentenpllicht, bevor Sie an den Ideen Aus” 
tausch schreiten, im Interesse des Erfolges de1’ 
in Frage stehenden Angelegenheit einige An
träge stelle. Der Legislative unseres Vater
landes wird sich bei der Verhandlung dieses 
neuen Gesetzentwurfes zum erstenmale die 
Gelegenheit darbieten, sich mit den Lebens
intressen unseres Gewerbes zu beschönigen. 
So hoch ich auch die Weisheit des gesetz
gebenden Körpers schätze, so bedauere ich 
doch in unserem eigenen Interesse tief, dass 
unser Gewerbe im Reichstage durch kein
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einziges Milglied verh olen isi. der seine Stimme 
im Interesse der Sanirung der l'ebelslände 
erbeben könnte.

Kerner dürfen wir nicht ausser Acht lassen, 
dass die gegenwärtige Regierung. deren ('.bei 
zugleich Einanzminister ist. sieb die Regelung 
der verworrenen Einanzen des Staatshaus
haltes zur obersten Aufgabe gestellt hat. Im 
Interesse dieser Aufgabe ist auch der neue 
Gesetzentwurf' entstanden, gegen dessen be
schwerliche Verfügungen wir Stellung nehmen 
wollen. Nach meiner unmassgeblichen An
sicht bedrohen uns diese, Grawamens mit viel 
grösseren Gefahren und erschüttern dieselben 
in viel grösserem Masse die Grundresten 
unserer materiellen Existenz, als dass wir 
nicht alles Menschenmögliche versuchen sollten 
um dieselben zu beheben, beziehungsweise zu 
mildern.

Aber gerade weil wir die Gefahren erkannt 
haben, weil wir dieselben, als die Hindernisse 
unseres Gewerbes von 'lag zu 'lag mehr fühlen 
werden, glaube ich dass wir uns nicht damit 
zufrieden geben dürfen, dass wir die Realisi- 
rung unserer berechtigten Wunsche dem 
Schicksale eines einfachen Gesuches anheim
stellen. wenn dieses Gesuch auch noch so 
schön geschrieben und noch so gründlich 
motivirt ist.

Ich meinerseits würde es lür eine Elliehl- 
versäumniss halten, wenn wir nicht für Mittel 
sorgten, welche den Mitgliedern der Legislative 
unsere Grawamens gründlich zur Kenlniss brin
gen würden, und wir können von den Mit
gliedern des Reichtages füglich nicht verlan
gen. dass sie in allen partiellen fragen gründ
lich informirt, seien.

Damit uns die Mitglieder des Reichstages 
diese Information erhalten und damit unsere 
gerechte Sache beim höchsten Forum auf ge
rechte Weise erledigt werde, .erlaube ich mir 
Folgendes zu beantragen.

I. Die geehrte Generalversammlung betraue I 
den Ausschuss mit der Bildung eines gemisch
ten Komités, in welches thunlich auch ein 
Reichstagsabgeordneter und ein oder zwei 
Journalisten berufen werden.

2.l)iese gemischte Kommission möge im Wege 
der Presse Alles aufbieten, damit unsere Gra
wamens die öflent li-lie Meinung beschäftigen.

3. Die Kommission möge eine ungarische 
und deutsche Brochüre verlassen, welche einige 
Tage vor der Verhandlung des fraglichen Ge
setzentwurfes unter den Mitgliedern des 
Reichstages vertheilt werde.

Von dem Bewusstsein durchdrungen, dass 
wir Alles aulbieten müssen, um unsere Lebens
interessen und jene unserer Familien zu wah
ren, ersuche ich die w. Generalversammlung 
diese Anträge anzunehmen.

Ez indítványt általános lelkesedéssel 
el fogadja a közgyűlés. Gundel János 
elnök megköszöni a tagok fáradozását 
s mielőtt az ülést bezárná, meleg hangit 
deszédben felhívja az iparlársnlal lúg
jainak érdeklődését az « In y e s m e s  té r 
s é g  S z ó tá r a »  czimíi munkára melyet 
két kiváló szakember, Glück Frigyes 
és Stadler Károly szerkeszletlek s mely 
a leghal Italosabb eszközül kizálkozik a 
vendéglői ipar végleges megmagyarosi- 
fására. A közgyűlés lelkes éljenek közt 
veszi tudomásul e felhívást s ezzel a nagy- 
fontosságú közgyűlés végei éri.

A pinezérek társiül«Imi helyzete 
és bajai.

E tétel megvitatása kedves pályatársak ép
pen időszerű.

Mert sokan kik a pinezérck életét ügyelem
mel kisérik. csak felületesen szemlélik a dol
gokat s csupán egyesek sorsáról vagy életük 
lefolyásáról alkotnak maguknak képzeleti egyént 
a kit aztán az egész pinezér kar megítélésére 
mintáid és anyagid vesznek.

Azt szokták mondani, nem jó közlegény az, 
ki tábornok lenni nem szeretne, és ezt helye
sen mondották Egvan valják meg igazán ked
ves kartársaim, melyikük az a ki néha nap
ján dúsan jövedelmező önálló üzletről nem 
álmodozna ?

De hát fontolóra vetle-e a társadalom és 
minden higgadt itéletii ember, hogy Isiéin e ré 
nyekkel túlságos módon megáldott pinezér le- , 
heti azt meg mostanában csak. vagy olyan, I 
ki épensóggel burokba született.

Ne értessünk félre!
Ha Isten minden kartársunknak adna oly 

erőt, hogy reszketve venne ki egy krajczárl 
a zsebéből meg a koldusnak is. ha betevő 
falatját, ruháját is nélkülözni tudná, melyre 
pedig a társadalomban igen nagy szüksége 
van, no. ily utakon csak tudna idővel mégis 
egy pár forintot egymás hegyébe rakni s va
lami kis üzlethez is foghatni.

De hál lássuk csak kedves barátaim hány 
akadály van itt?

Először is a társadalom, illetőleg a vendé
gek megkívánják, hogy a pinezér ünnepiesen. 
díszesen, izlésesesen járjon, mert hiába akkor 
a finyás vendégnek mindjárt jobb izü a bor, 
sör, meg az étel. Sőt a szivarja is máskép 
fog füstölni, mihelyt a pinezér nem egyszerűn 
és tisztán, de «glanczosan» jelen meg előtte. 1

l lát ez ellen nem is tiltakozhatunk ? De ki : 
tagadhatja aztán hogy a viselet nem kerül 
sokba ?

Másik akadály, hogy bármily h(i. odaadó, 
tiszta jellemű és becsületes legyen, már ősi 
rósz szokás s egy kis elfogultságra is mulat 
talán, hogy főnöke felmond neki. Akár hány 
esetei tudunk erre. Es a különben becsületes 
főnök e tettél csupán azzal indokolja, hogy: 
«próbáljunk cserét barátom mind a kelten, 
hátha önnek is nekem hasznomra lesz» Nem 
mondjuk, hogy sűrűén, de ilyesmik is megtör
ténnek. Már most az a szorgalmas és hivatá
sának élt tisztességes pinezér, nincs ily ese
tek által arra kényszerítve, hogy keservesen 
összekuporgalotl keresményéhez nyúljon mind 
addig, inig ismét helyei kap.

E körülményt még mostanában nem eny
híti azon intézkedés sem. melyet pinezér egy
leteinknek előbb-ulóbb teljesítenie kell. hogy 
az állás nélküli pinezéreknek mérsékelt dij 
mellett való ellátásáról gondoskodjék. Es mi
után az ily állapot sokáig tarthat, nagyon 
természetes, hogy a kereset jó része is fel
megy s a legjobb akarattal megáldott törekvő 
s szorsalmas pinezér is igen akadályozva van 
jövő czéljának elérésében.

Van még egy akadály melyet nem szívesen 
említünk fel. de bál szabad nekünk seperni a 
magunk küszöbe előbb. És ez a 3-ik akadály 
nemcsak a pinczérrel, de bizony minden em
berrel vek; születik.

Azt szokták mondani: «hogy munka után, 
édes a nyugalom». Más szóval fárasztó mun
kák után minden ember szeret egy kis szóra
kozást, hol a sok gondol, hajt elfeledje és 
pár órára lelkét és testét felfrissítse.

De hát kérem bátor vagyok kérdeni mikor 
leheli ezt a pinezér?

Mig inasok leiköknek vallási vigaszt keres
nek a templomban, neki olt kell készen álla
nia üzletében. Mig mások kisétálnak a sza
badba. ö parancsra készén áll az éttereml,en- 
vagy a kávéházban, mikor más a legalkalma
sabb időben mulat magában vagy családjá
val. őjól-l'ul, ezer parancsol teljesít s csuda 
hogy a türelmetlen vendégek darabokra nem 
szakgatják öltönyéi.

Es miután a pinezér is csak gyarló ember, 
ki aszkéta (delet, nem folytathat, csak záróra 
után engedhet meg magának egy kis szóra
kozást. De ilyenkor már bágyadt a test is a 
lélek i s ....... '

Ki tehet róla. hogy a pinezérnek még szó
rakoznia sem lehel ?

Ki tagadja el. hogy ennél önfeláldozóbb 
pályái, melyen örökösen erős testtel, éber lé
lekkel keli nappal munkálkodnia, éjjel virasz- 
lania, mondjuk, ki tagadja el. hogy ennél 
nincs önfeláldozóbb pálya?

De az erős lélek a sors csapásaival szembe 
száll, s megküzdve a körüunényekkel egy jobb 
.jövőt remél.

Kik tehetik ezt. s miként? Erről jövő szá
munkban.

Czeglédy (».villa.

A regale,jog és a vendéglők jövője, 
in.

Tagadhatatlan, hogy országos mozgalom fog 
meg indíttatni - vagy mig ezen sorok nap
világot fognak látni mégis inditlalik az 
irányban, hogy egyrészről a semmi körülmé
nyek közt nem ignorálhaló vendéglőiparág és 
avval rokon üzletek és az ezek folyományát 
képező rengeteg adók érdekében, másrészről 
az ezen üzletektől soha el nem különíthető 
nagy közönségre való tekintettel, nemcsak az 
ország kormánya, de maga a törvényhozó 
testület és annak egyes tagjai is ligyelmez- 
lessenek az ide vágó igen komoly és nagy 
horderejű, nemcsak a jelent, de főképen a 
.jövőt a legnagyobb mértékben érdeklő tárgyra, 
miért is nem lehel és műn szabad egyoldalú, 
felületes vagy talán egynéhány nem is egészen 
szakértők köze számítható polgártársak észre
vételeiből összeállított munkával megelégedni, 
hanem mindent a nagyjelentőségű közczélt 
előmozdító eszközt felhasználni. E tekintetben 
igen sajnáljuk, hogy a gyakorlat emberei s 
a honunkban a magas kormány engedélyével 
több évek óta fenálló s mint közhasznú vál
lalatokat előmozdító vendéglősök, szállodások 
s korcsmárosok iparlársulalai köréből alig 
volt még eddig valaki az előkészítő stádium
ban lévő regálé megváltási törvényjavaslat 
dolgában meghallgatva, holott az irányadó 
körök igen jól tudják, hogy a regálé-jog meg ■ 
szüntetést annak idején szorgalmazó, itt kér
désben lévő tényezők állal felhozollak méllá- 
nvoltattak s azért ugyanazon tényezők bizo
nyosan képesek lettek volna s képesek ma is 
méltánylásra méltó előterjesztéseket tehetni az 
említett regáléjog megszüntetésének következmé
nyeire vonatkozó szabályrendeletekre nézve is.

Az iparügyekben eddigi eljárás — már a 
fenálló ipar- és kereskedelmi kamarákra és
más rokon testületekre való tekintettel is 
olyan volt, mely szerint ezek különösen az 
iparjog engedélyezése tárgyában is meglml- 
gatlatlak, nincsen ok, hogy a közigazgatási 
hatóságok ezen igazán alkotmányos szellem- 
beni eljárástól elültessenek, minélfogva teljes 
joggal kivánhal.juk. hogy a regáléjog bilincsei 
valahára összetöretvén s a vendéglős ilalnié- 
rési üzletek adományozási joga az allamuaíf
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fenllarlalván. ez. csakis, úgymint bármely más 
engedélyhez kötött iparjogot illetékes közegei 
illetve iparhaló tagjai állal az ilalmórési jogot ; 
is adományozni hivatva legyen. Nem is szűk- I 
séges azt az elvet követni, miszerint alig vált 
szokássá valamelyik törvényünk, már is mó- 
dosilsnk vagy mással pótoljak azt. s épen 
azért az 1884. 17-dik törvényezikkbe iktatott 
ipartörvény t<> 13. §§-ok megsemmisítésének
szüksége lenn nem forog, hanem legfeljebb 
az épen említett törvény 183. S-a 0 pontja 
az ilalmérésl mint kir. kisebb haszonvételt 
érdeklölog megszüntetendőnek mutatkoznék a 
mennyiben tudniillik az italmérés a kir. kisebb 
haszonvétel, vagyis regáléjog-természetti lenni 
megszűnt. Ezeket azért is véleményezzük, 
meri Valiiban óhajtandó, hogy törvényeink 
egyöntetűek, könnyen felfoghatók legyenek, 
mert az ország közönségének adjak azokat 
ál. mely közönségtől Megkívánjuk, hogy azokat 
a legpontosabban kövesse, nem hivatkozhatván 
arra, hogy a törvényt nem tudja: — de 
hiába okoskodunk igy. ha minduntalan ugv 
is valóban tán néha felesleges s nem is a 
legpraktikusabb törvényeket hozunk. Az épen 
említett s fennálló ipartörvény 12. §-a meg
engedi. hogy a vendéglők, korcsmák s kávé- 
kázak száma egyes községekben megállapít
ható. nem látjuk állal miért módosilassék 
ezen felette üdvös törvény az által a mi az 
uj törvényjavaslat ha felvétetni szándékoltatik, 
vagyis a korcsmajognak korlátlan számbani 
s bárkire való engedélyezése állal: ilyesmit 
ezivilizált államai Európának még nem (ismer
tek s a nélkül, hogy e részben adatok de- 
taillirozásába bocsátkoznák, reméljük nem is 
fogja (ismerni a mi államunk sem. mely ma
gát teljes joggal ugyanazon államok közé 
sorozza. A midőn még csak óhajtjuk, hogy 
bonunk törvényhozása az itt méltányolt esz
méknek testet adjon s azokat mellékeseknek 
ne tekintse s a midőn arra is figyelmeztetjük, 
miszerint tekintélyes társulatok és törvény
hatóságok szol emeltek az ide vágó üzletek
nek a képesített iparágak közé való felvétele 
mellett, egyszersmind reméljük, hogy a 
regáléjog megváltási törvény mindnyájunkra 
nézve korszakalkotó és az itt érdeklett kö
zönségre nézve boldogító gyümülcshozó lesz.

Boor József.

Az ital íieiniiekkel való kereskedés s 
az északi Afrikában.

Különösen jelentékeny borbehozatal van | 
Alexandriában. Borszükségletét leginkább Olasz
országból. ( iörögországból, Erancziaországból 
és Auszlria-Magyarországból lödözi Egyplom. 
Minthogy az ottani lakosság legnagyobb része 
olasz és görög származása, az olasz és görög 
borok olt leginkább kedveltek, és pedig a 
könnyű vörös borok, a melyeknek azonban 
lehetőleg olcsóknak is kell lenni, azért, hogy 
mentül többel lehessen belőlük egyfolytában 
elfogyasztani, mivelhogy az illetők ott azt na
gyon szeretik megcselekedni, és erre az olasz 
és görög borok, különösen az olaszok, ’eletlc- 
nioil alkalmasak. Az egyplomi égalji viszo
nyoknak meg az iszlriai borok nagyon alkal
masak. és nagyon jó keletük is volna, csak 
az. a baj. hogy kissé drágák. A dalmát bor 
Egyiptomra nézve nagyon nehéz, és ha tiszta, 
még drága is. .Innen van aztán a dalmát borok 
gyönge kelele. melyeket Preizeszböl es liiaz- 
zaból oda behoznak. Alásonnan meg azért

azokat Triesztig vasalón kell szállítani, es 
enne! fogva az aránylag olcsó beszerzési árak

daczára. nagyon megdrágítják őket a szállítási 
költségek. Ezen a bajon pedig ugv lehetne 
segíteni, lm valamely kiviteli ezég egyszerre 
nagyobb mennyiségben szállítana oda isztriai 
(vagy magyar. Szerk.) borokat ; akkor mind
járt kevésbbé nyomasztók volnának a szállí
tási költségek. Mert kedvelni eléggé kedvelik 
olt ezeket a borokat. Újra megjegyzem azon
ban, hogy ilymódon is csak olcsóbb borokkal 
lehelne jó vásárra kilátás.

A mi továbbá a különbözző államokból ide 
behozott borok értékéi 
táblázat tünteti löl:

Összes behozatal 
Erancziaország 
( iörögország 
Olaszország 
Ausztria-Magyarország

Látni való tehát, hogy daczára annak, 
hogy borra nézve is Magyarország úgy menyi- 
ség. mint minőség tekintetében gazdagon 
van megáldva, az Alexandriába szállító or
szágok közt a legutolsó helyet, foglalja el, 
csupán csak a szállítás drága voltánál fogva.

Az ásványvizek behozatala azonban Alexan
driában folytonos fejlődésben van és a bő 
évszakban sokat is fogyasztanak itt belőlük. 
Ausztriából gieszbiiblerl. robitsit, pilnait és 
karlsbadil hoznak be ide, Magyarországból 
meg Ilunyady-János-l és »Bákóczy-Keserü- 
viz«-el. nagy mennyiségben. A franczia be
hozatal azonban (Vichy és Sl. (talmi) veszé
lyes versenyt folytat az osztrák-magyar ás
ványvizekkel. és pedig veszélyest azért, mivel 
a nagyban való vásárlásnál a franczia sava- 
nvuviz ára 10 12 kr. mig mi a legolcsóbb
savanyuvizet 20 krnál alább nem adhatjuk. 
Es ez az árbeli különbség nem a vizek be
szerzési árából, hanem egyedül a nagyobb 
szállítási költségekből származik. Ha mi is 
azon az áron szállíthatnánk ide vizeket, mint 
a francziák, nemcsak nagyobb üzleteket csi
nálhatnánk. hanem teljesen le is szoríthatnák 
a franczia vizeket az alexandriai piaczról.

Kairóban az osztrák-magyar sörbehozatal 
szépen virágzik: egyremásra betenkmt 400 
becloliterl lesz a behozatal bordókban, és 60 
ládát palaczkokban : egv-egy láda 48 palacz- 
kol foglal magában. Ezen behozatalból esik 
kétkarmad Sleinfcldre és egvbarmad Dreberre. 
A pilseni serrel is tellek próbát, de nem váll 
be nem akar itt izleni. — A magyar borokat 
meglehetősen szerelik Kairóban és az éven- 
kinli behozatal 6000 Irtot' képvisel aranyban. 
A dalinál bor még csak 1384 óta keresi föl 
a kairói piaczol. és. mint látszik, kedveltebb 
a görögnél, csak hogy drágább is.

Suezbe Erancziaország szolgáltatja a bo
rokul és szeszeket: csak sert hoznak oda be 
Ausztria Magyarországból, cvenkint 1800.2000 
bll. mennyiségben.

Általában végre azért nem jelentékeny 
Egyptomban a szeszbehozatal mivel az ebbeli 
szükséglet legnagyobb részét a khedive szesz- 
lisztálói fedezik.

Ifj. Jankó János.

illeti, azt az alábbi

Érték.
43.33» „ 1.500.000 Irt
3 ‘ ,33«, „ 500.000 »
16.62» 0 250.000 »
6.62» „ 100.000 »

Erősen vagy gyengén sajtoljuk-e 
a szó'llőt.

A borsajtótól rendesen azt kívánjuk, hogy 
az abban megsajtolandó szölőczefre, nagy 
nyomás kifejtése melleit, minél több mustot 
szolgáltasson.’ Azért e’ helyén’ most» azon kér
déssel fogunk foglalkozni, hogy a túlságosan 
nagy nyomás, a nyerendő boranyagra nézve 
előnvös-e. vagy szárinazhatnnk-e ez által a 
borra nézve hátrányok is?

A kisajtolandó szölőczefre. a muston kívül 
bogyóhéjakat, kocsányokat és magvakat is 
tartalmaz s ennélfogva annak még nem saj
tolt folyékony része, természetszerűleg mindig 
a legjobb minőségű bort fogja szolgáltaink Ha 
azonban a bogyók, koesányok, de különösen 
a magvakból származó idegen anyagok is a 
musthoz fognak .jutni, akkor az bizonyosan 
durvaizü, savanyu lesz és a különben tiszta- 
izü inast ezen anyagok hozzájárulása folytán 
hátrányosan lesz befolyásolva. Ez pedig a 
legtöbb esetben a túlságosan erős sajtolás 
következménye.

Minthogy a szőlőczefréről leineritett must 
tudvalevőleg, mindig finomabb boranyagot 
szolgáltat, mint a sajtolásból nyert must, igen 
természetes, hogy a sajtó alól minden na
gyobb nyomás nélkül nyert must egymaga, 
szintén finomabb bort log adni, mintha az, 
az erős sajtolásból nyert musttal összevegyit- 
tetik. Ennélfogva különös ügyelem fordítandó 
a szőlőtörkölynek többszöri (eltöltése után 
nyert mustra, mert az a törkölynek a levegőn 
történt inegbarnulása folytán, már fanyar és 
sajátságos idegenszerü mellékizt fog a nye
rendő bornak kölcsönözni.

Miért is a sajtolás által nyert must mindig 
külön bordókba szűrendő és külön kezelendő 
és akkor meg lógunk győződhetni arról, hogy 
az igy nyert borok nemcsak minőségükre, 
hanem színükre nézve is, mindig különbözni 
lógnak az erős sajtolás nélkül nyert boroktól : 
az utoljára nyert mustból való borokat pedig 
egészen barnás szintieknek fogjuk találni.

CSARNOK
Csak egy kis tévedés.

Vasárnap délután Tincsi nénihez voltam 
hivatalos ozsonára. Tincsi néni, t. i. egy igen 
előkelő gazdag vénleány, és mint ilyen párat
lan vendégszerelő e vidéken. A szegények va
lódi jóllevő és nélkülözhetlen anyja. Leirhat- 
lan volna az ő sokoldalú jó tulajdonságai és 
szokásai, s mivel, hogy ezzel nem is akarom 
kedves olvasóimat untatni, csak röviden a je
len elbeszélésemhez szükségest lógom meg
jegyezni, hogy szenvedélyes burnótozó és ver
senyképes kávéfogyasztó.

A burnótot kilogram számra hozatja Pá
rizs és Pécsből, úgy a kávét .tatából és csak 
azon esetben, ha fogytán van készlete, és 
szükséges egy kisebb menyiséget Triestből. E 
len temíilett helyeken, mindenütt vannak neki di
rekte firmái, és mint ő m ondja: ezen két 
cziket másutt nem lehet kapni, jó minőségre 
nézve sehol a földkerekségén, mint kizárólag 
a lentemlitett helyeken, és az ő vele direele 
összeköttetésben álló czimekkel. Hogy meny
nyire becsüli ekétezikket, azt már tudhatjuk 
abból is hogy külön, csak e czélra készült és 
használt édenfa szekrényben tartja, melynek 
kulcsát nem bízza senkire sem. Hanem va
sárnap a véletlen mégis igy rendelé. Mivel 
Tincsi néninek sokkal több vendégei gyűlt 
össze vendégszerető házához mint rendes kö
rülmények közt. a mi Tincsi nénit ugyancsak 
akadályozd a hivatalos teendőiben (t. i. kávé 
főzésben) melyet ő még eddig sob’sem bizolt 
másra. De, mint mondom, biz ez is megtör
tént ma. Ugyanis Tincsi néni, a majdnem 
egyidejűleg beérkező vendégsereg sokasságá- 
nak látára, nagy zavarba jött örömében, nem 
tudta tulajdonképen mihez lógjon? éppen azon 
pillanatban midőn én megérkeztem, futott a 
konyhára, és az említett édenfa szekrény kul
csát nvujtá Örzsinek. a cselédleánynak. Ennek
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legnagyobb esudálkozására, mert mint tudjuk 
még e szerencsés megbízatásban senki sem 
részesült.

S meghagyd örzsének, hogy mig ő el
végzi a vendégek körüli kötelességét és felte- 
rit, addig füze meg ma kivételesen a kávét, 
mit már tőle megtanulhatott: s ezzel futott 
vissza és benn hozzáfogott a terítéshez, — 
mihez mi olt levő fiatalok udvarias előzékeny
ségből segédkeztünk.

Végre rendben vala minden, az asztalhoz 
ültetett benünket. és kezdetét vette az ozsona 
lelszolgálása, mely ugyan. nem állott más
ból mint kávé és hozzá kakas tejjel sütött 
kalácsból. Az illem szabályai szerént. megvár
tuk mig mindegyik elölt rendben ott állott 
az adagja, s csak ekkor fogtunk a kávé ször- 
pöléshez, majdnem egyszerre mindannyian, —■ 
csak Tincsi néni még nem. ki a kinálgatás 
és ajánlással szórakoztattá magát.

De mi ez! •— megizleljük a kávét, és 
azonosan szó nélkül vissza teszük tindzsáin- 
kat. s mind-mind más arczot vágva egymásra 
néztünk, majd ismét Tincsi nénire, ki épp e 
pillanatban emelé a lindzsát ajakához, melyet 
majdnem fenékig kiürített, felugorva székéről 
egyenest az ajtónak futott és nagyokat prüs- 
szentett vagy jobban köhintve elkiáltja magát.

ö rzsi! Örzsi — hol veted ezl a kávét ?
A szekrényből volt a válasz.
Alulról vagy felülről ? kérdé ismét.
Alulról, mert ott egy nyitott papirzsák voll.

mondja Örzsi reszketve.
Ó! te szerencsétlen! hisz az tubák volt:

az utolsót csak halkan mondá Tincsi néni. 
de Örzsi össze csapva kezét elkiáltja magái.

Tubák!
Mi persze nagy hahotába törtük meg a 

csendet. Az első pillanatban Tincsi néni ki
pirulva a dühtől, oly zavarba volt, nem tudta 
mivé legyen ■— és mit tegyen ? végre ezer 
bocsánatott kérve kedves vendégeitől, és men
tegetni kezdé magát, hogy csak egy kis téve
dés volt. S elszedték az elénk rákot tubáklét!

De egy fél óra múlva már jóízűen ittuk a 
Tincsi néni állal készített kitűnő jó zamatos 
kávét.

Szauer S ándor.

K Ü L Ö N FÉ L É K .

— Üzlelmegnyitás. (tárnék Gyula vendéglős 
Kolozsvárott uj üzletet nyitott és azt a »kis 
komlóhoz« czimeze egész uj berendezéssel 
f. hó 1-én megnyitotta.

— Megórdemiett jubileum. Mostanság, a 
jubileumok századában, bámulatos li lemé- 
nyességet fejtenek ki az emberek okok kita
lálásában, melyért valakit aranytollal, üdvözlő 
felirattal s a jó kívánságoknak száz külön
böző fajtájával boldogítani lehessen. De olyan 
okot még sincsen mód kigondolni minden
kiről, mint a melyért a minap mepjubilá lak 
egy wrescheni (Posen) korcsmárost. A derék 
ember tudniillik a harminczadik családapa
ságának ülte jubileumál. Mind a barmincz 
gyermek él és egészséges s a jubileum alkal
mával, az újszülöttel kivéve, ki anyja mellett 
volt az ágyban, külön szobát foglaltak el. Ez 
az utolsó szolgálhatott mindjárt jubileumi 
ajándékul.

— Italmérök és a regale-megváltás. Az
italméréssel foglalkozó társulatok képviselői 
mull hó 2O-ikán délután 4 órakor értekez
letre gyűllek össze az első budapest-lővárosi 
kis- és középkereskedők társulatának meg
hívása folytán, hogy a ragálé-megváltás ügyé
ben követendő eljárást megbeszéljék. Az ér-

; tekezlelen képviselve voltak: az első buda- 
pesl-fővárosi kis- és középkereskedők társu
lnia. a pálinka és likőrgyárosok, a budapesti 
kávésok iparlársulala, a dunántúli kereske
delmi testület, a fővárosi szeszgyárosok, a 
kávésok és kávémérők egylete, a budapesti 
szállodások és vendéglősök ipartársulata. A 
jelenvollak hosszabb eszmecsere után elhatá
rozták. hogy a kormánynál együttesen lógnak 
lépéseket lenni érdekeik megvédésere. A to
vábbi leendők végzésére bizottságot küld
tek ki.

Meglopott föpinczér Debreezeni levelezőnktől 
vesszük a következő sorokat : Stixa Sándor, budai 
illetőségű egyén, mini kávés legény voll alkalmazva 
a »Pest városit«-hoz. czinizelt kávéháziján. Folyó hó 
20-án reggel 4 órakor a házmesternél telköltötte, 
kihocsáttatását kérte azon ürügyet hozván fel. hogy 
nagyon rosszul van s orvoshoz megyén. A niilseiii 
gyanító házmesterné a legényt kibocsátotta. F.gész 
délelőtt vártak, de a íiu csak ijem lóri vissza. Midőn 
déli 12 óra után a föpinczér Blau Miksa, az üzletije 
ment, szekrényfiókja kinyitásakor rémülve veszi őszre, 
hogy 60—70 forintnyi készpénze és néhány darab 
arany- és ezüstnémilje hiányzik fiókjából. A gyanú 
mindjárt a Sándorra nehezeden, annál is inkább meri 
egy másik fiókot is. melyben cselédkönyve és bizo
nyítványai voltak álkulc.scsal szintén felnyitotta, s 
abból a nélkül hogy a hókban levő tárgyak közi a 
legcsekélyebb rendellenséget is tapasztalták volna 
csakis könyvét vette magához. Hogy a pénz.esíiókol.

I mely Wertlieim zárral vol. ellátva miként nyithatta 
| föl. még eddig nem ludatik. Tettét a legnagyobb nyu

galommal hajthatta végre, mivel azon szobában aludt. 
Ind a szekrény volt. Az ügy a rendőrségnek azonnal 
feljclentetelt. ahol az azonnal eszközölt intézkedések 
még aznap nyomra vezettek, amennyiben a rendőr
ségnek sikerült a tolvajt kézrekeriteni. ki egyik ba
rátjával a Telegdi sóstó fürdőben mulatott. A lopott 
pénzből már csak 8 Irt és egynéhány krt. találtak
nála. a tárgyakból pedig egy ezüst órát.

Ürmöst, a következőleg lehet készíteni: 
p. 1 bectó könnyű vörös borhoz veszünk 20 
dekagramm ürömesencziát és KJ kilógramm 
finom porezukrot. Az egy bectó borból erc'sz- 
szünk le tiz liternyit egy sajtárba és vegyítsük 
hozzá a fenti adatot, ezen keverékei egy 
vesszőköteggel jól korbácsoljuk lel. és azután 
öntsük a bordóban lévő borhoz. Néhányszor 
jól fel kel rázni a bordói, és igy hagyjuk 24 
óráig pihenni, és ezekulán a kellemes ilaltt 
ürmös kész.

A győri pinczér-egylet szeptember lö kén 
kiadott havi érlesitője szerint van az egylet
nek tiszta pénzbeli vagyona 1514 Irt 80 kr. 
Havi bevételek, összege: Rendes tagok befize
tései: (i4 Irt 30 kr. Pártoló tagok befizetései 
21 Irt 75 kr, Zászlóalapra P o s e b Nándor 
tirlól 1 (rt.

Hymen. Erőss Jakab, a debreczeni »Ma
gyar király« kávéház derék bérlője s a deb
reezeni »Pinczér-egylet« érdemdús alelnöke f. 
hé) 23-án eljegyezte Eriss Jakab szilágycsehi 
kereskedő szép. bájos és müveit, leányát Sa
rolta kisasszonyt. Aldus és béke e tiszta sze
relemből kölölt frigyre!

Dobra került szálloda. Debreczeni lm ósilónk 
jelenít hogy a napokban a debreezeni »Korona« 
összes berendezése árverés alá került, még pedig po
tom árért. A »Korona« nem is oly rég egyike volt 
Debreezen legdíszesebb és legkeresettebb szállodáinak. 
Körülbelül l év óta azonban folyton idegenedni látszott 
a közönség a különben jó hírnévnek örvendő szálloda 
iránt. A szálloda legutóbbi szerencsétlen bérlője özv. 
K.-né volt. Valóban szánalomra méltó, az a szép díszes 
nagy terem, mely most egy ellenségektől kipusztitott 
vár romjai gyanánt tűnik fel, ha az ember benne 
körültekint.

Esküvők I, i e b a I d Antal fővárosi 
vendéglős múlt hó 19-ikén vezette oltárhoz 
Liebald Amália úrnőt, Liebald Vineze zágrábi 
polgár leányát. Násznagyok voltak: Bandels- 
berger Nándor és L i e b  a l d József vendég
lős inak. Isten áldása legyen frigyük kísé
rője! G ö m ö r y  Gyula aradi vendéglős 
múlt lu'i 20-án vezette oltárhoz az aradi 
ágostai evang. templomban a szép és bájos

Novotny Laura liisasszonyt, Novotny Lajos 
vendéglős ur kedves leányát. Az esketési 
szertartást Érint Lajos ev. lelkész végezte. 
Nászpárok vollak: dr. Darabás Béla és Dengl 
József. Nászasszonyok dr. Barabás Béláné és 
Dengl Józsefné. Koszorús leány Novotny 
Aranka, vőfély Szabó Gyula. Sok szerencsét! 
— S e h r  ö ek  Gottfried a budapesti bará
tok terén levő Berold-kávébáz fizető pinezérje 
múlt hó 25-ikén d. u 5 órakor tartott eskü
vőjét Szabó Eszter kisasszonynyal a kálvin
ién ref. templomban. Tót. b G y n l a szeg- 
szárdi szállodás mull hó 21-ikén vezette 
oltárhoz E e t t e r  Anna urbölgyet Paksról. Az 
esküvőn ott voltak a vőlegény és menyasszony 
rokonain kivid Tolnamegye számos előkelő
séged A hölgyek ( ts z  o ly  i Károly ügyvédné 
és E k k k e r l  E.-né úrnőket kivéve iniannyian 
uszályt viseltek. Nevezett úrnők azonban egy
szerű, de díszes öltözékeikkel emelték az ün
nepély fényei.

W rabetz Frigyes, a fővárosi Császár- 
fürdő vendéglőse álvette a in. kir. opera
színház mellett levő Allslock-féle díszes ven
déglő helyiséget.

Rajta vesztett A napokban történt 
Kolozsváron, hogy egy fiatal ember (ál
lítólag pinezér) Ászpisz Jakab elhelyező 
intézett, tulajdonos elölt egy vidéki fia
tal ember óralánczát (arany) zsebéből vélet
lenül kirántotta, ezt B. pinezér meglátván élve 
a szabadalom jogával felvet le. é s  leü li inté
zetbe ment. hol ti pádon melyre leült hátulján 
leesuszlalta. de a fiatal ember látta a magán
jog l. ez. elliilajdonitójál ulánamenl, előbb jó 
szóval, mintáit látta hogy erős argumentumok 
is szükségedéinek Irtot ajánlott Int az el
veszett aranyóra lánczot vissza adja. denique 
nem volt hajlandó kérelmét teljesiteni. sőt még 
becsületében sértve érezvén magái a kapitány
sághoz felmenésre szólította fel ahol is hajlan
dónak mutatkozott legimitállatni, magái, mi 
megtörténvén. Ab defáluni a sors boszuló keze 
egy rendőrbiztos személyében vizsgálat alá 
vévé az intézetet ahol is az elfoglalt pad alatt, 
megkerült az óraláncz.

Eladó vendéglők. Több fővárosi és vidéki kisebb 
nagyobb vendéglők és szállodák eladandók. vagy 
bérbeadnndók. Bővebb felvilágosítást lapunk kiadó
hivatala nyújthat.

Üzletvaltozás, Németby Lajos jeles 
munkatársunk Kolozsvárról hol eddig műkö
dőit Nyíregyházán A Bózsakerti nagyven
déglőjében nyert főpinezéri alkalmazást. Sok 
szerencsét vállalatához.

— A kolozsvári pinczéregylet f. év szep
tember hó 23-án tartotta második és rend
kívüli választmányi ülését. Tárgy lévén az uj 
ügynök megválasztása. Miután a választmány 
előbbi ülésén ámbár köszönetlel fogadta I, tö
r i  n éz  y elnök ur azon áldozott szívességét, 
hogy az ügynökség »házilag kezeltessék« de 
ez idő szerint nem tartá azt kivihetőnek: 
miután az alapszabályok módosítása tényleg 
már elhatároztatott, sőt a befejezés ina már 
csak idő kérdése, tehát mint annak egy g-a 
hirdeti, ennek értelmében a jövő évben uj 
ügynököt a közgyűlés választ (nagyon helyes 
legalább nem egyesektől függ a pinezérek ér
dekeinek megóvása. A beküldő.) Tehát kérdés 
vájjon a házi kezelés rendszerével meg fog-e 
elégedni az ezt követő uj ügynök, vagy a 
megélhetésre alkalmasnak fogná-e taláini. 
(aligha) Mindezt meglonlolva elhatároztatott 
egy id. ügynök választása a szerencse Garnek 
Gyula kartársunkat érte. tniulán csak két pá
lyázó volt (máskor pályázatot is lehetne hir
detni) egyhangúlag lelt megválasztva. Mi hisz- 
szük, hogy Garnek Gyula urban az erdély- 
rószi pinezérek erős támaszt, nyernek, mint
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őnzellen szak- és kartárs, ki az üzletek 
naivitását tanulmányozta minden lörckvése 
oda irányuland. hogy a pinezérek érdekeit 
óvja és azokat magáénak val.ja, tövises e pálya, 
de kitartás és szorgalom mellelI rózsái is 
terem. Pluto.

Uj pinezór egyleti iiggnök. Garnek Gy. I. 
lni 2,'i-án a kolozsvári pinezér egylet választ
mányi ülésén egyhangúlag mint az ottani 
pinczér-egylel id. ügynökévé letl megválasztva.

Negyedszázados jubileum. Z o rn  János 
a »Nemzeti kaszinó« l'öpinezérje, múlt hó 
2 Ü kén  ünnepelte meg .25 éves jnKfloumát- 
mint évfordulóját azon napnak, melyen 25 
évvel ezelőtt a kaszinó szolgálatába lépetl. 
Nevezett ez alkalomból barátai és ismerőseitől 
számos emléktárgyat kapott, köztük P a lk ó -  
v i t s  Edétől a nemzeti kaszinó vendéglősétől 
egy értékes ezüst babérkoszorút, M a r c i in  I 
.lozseltöl. az »Angolkirálynő’ szálloda tulaj- I
donosálól egy gyönyörű és nagyértékü gyé
mánt mellűit, M a ré b a  I Jozsel'nélöl egy dí
szes virág-csokrot : a nemzeti kaszinó sze
mélyzetétől egy ezüst serleget, a budapesti 
pinczér-egvlet részéről pedig egy albumban 
foglalt üdvözlő iratot.

— Zászlószentelés. A budapesti I III. kerületi ven
déglősük. szállodások bor- és siirmérők iparlársulata 
mull Iló ttid ikán tartotta meg gyászzászló-szentelési i 
ünnepélyéi? Zászlómmá voll II o r \ á I h Antalné úrnő. I 
H o r v á t h  Aulai urnák, a budai »Zöldfa« szálloda I 
tulajdonosáuak neje. Az ünnepély délelőtt 10 órakor 1 
vette kezdelét a krisztinavárosi plébánia templomban 
tartott felszenteléssel. Délután 8 órakor társas ebéd 
volt a medve-ntezai »Fáczán« vendéglőben melyen , 
vagy 800-ou véllek részt. A budapesti szállodások-, j 
vendéglősök- és korcsmárosok iparlársulata és (tündéi j 
János ur nevében K a n z l e r  János választmányi | 
tag verte be a szeget. Este 8 órakor vette kezdetét a i 
zártkörű lánczvigalom. mely igen fényesen sikerült a 
íranrzia négyest (50 pár tánczoltn. Hölgyeink közül 
olt láttuk: H o r v á t h  Antalné (zász.lóanva) l i r u c k -  
n e r Abijosné. A d a in a s k  y Józsefnél. Ti 1 I g Ká- 
rolyné. P e t z  Károlyné, I h á s z  Györgynél. P e tz  
Ágostné, B e r n n e k  Eleknél. A m b r o s  Kamilné. 
P e r l  Istvánná, P ro k  e s ti Antalné.. li uh ár Mátyásné,
B á tz k  y lgnáczné, Se h a f f é r  Gvörgyné, W im m e r  
I'crenezne. S e b u e g g  liéláné, l’ c s z n e c k c r  Jó
zsefiül, M alin a s i t s  lgnáczné. W e n z l  Ferenezné.
G a I la ii ii e r Károlyné, Z e l l e r  Aulainé. Z a I d o r 
Venezelné. G i l l  Antalné, G o d  a Istvánná, M e d itz  
Jánosne stb. urbölgyeket. továbbá S c h a f f e r  Emília. 
P e r  t i  Katieza, 13 Uh á r  Ludmilla, l i á e z k y  nővé
rek. Z a ni e k Laura. Z e l l e r  Anna, C s e k e y  Ma- j 
riska. S z a b ó  Eszter. T i l l g  Juliska. A I b e r k e  r 
lerez, B ü r g e r  Anna. A n d r a z e k  Erzsi, lí I a li a 

Jozsa. E I I in a n n Boresa. 13 o b r Irma. K ti I i t s 
nővérek. S e b u e g g  nővérek. K r e e s m á r  Anna 
stb. kisasszonyok. — Az tinnepélv rendezése körül ! 
legtöbbet fáradoztak: A d a m a s 'k y  József, P e t z j  
Károly. P r o k e s e h A u la i.W e n z l  Fercncz, B ü t t 
n e r  Sándor, II o rv á tti Aulai és F á n z 1 e r János.

Egger Gyula, a »Nemzeti szálloda« 
kávéházát az őszi és téli idényre ismét ! 
reggeJig nyitva tartja, miután a fővárosi és
to.— .... ■ ........... .......... —   ........................  — — ot [

Minden borkezelésbez szükségelt anyagok, és pedig: viza-hölyan, bor-zamat (Weinbouqucl.) borüeritii- 
pnr  i Kliii'ungspulveij úgy porok a bor savanyutulyrlnak meynznntelésére: továbbá tökéletesen árta l
m atlan  lioi l'eslékek. ylyrzei in. yelalin . kénlaporskeik nemkülönben para fa -ilnyók  és palaezokra való 
cinn -rsipkdk  (Kapseln) a  legjobb minőségben s legdrtsabb választékban kaphatók :

Wattpriéh Urnáid G'rcske- HiHlupcHÍ, Árjegyzékek és kezelési jegyzék
IIt t llo llu ll n l l lU ll l  (lésében líoliány-uleza I. szám a. ^ZZZZ ingyen

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie: llansenblase. Wernborn/Hets, K lflrungspnlver, nn -  
seliiiillielie W ein/arben. Einselilay G elatine, Stoppeln. G lyrerin , X innkapseln etc. in besten Qualitäten 
billigst bei

WATTERICH ARNOLD Taltakgassc Nr. 1. (Iluszár-liáz), Preiseourante und Manipulation

D i e t r i c h  é s  F i s c h e r ^
E ls ő  m a g y a r  ó g e n o la j o k  e s s z é n c z iá k  és f ö ly a d é k s z i l i e k  g y á r .

Ú jpest, fő ú t 75. sa já t házban.
Ajánljuk ti lisztéit közönségnek ru m , sadlvorium , tö rk ö ly , co g n a c  és m eg y esszen cz íá n k a t, melynek neme aromája és 

sága állal somi külföldi gyártmány nem versenyezhetik. Árjegyzékek valamint kezelésikönyvet kívánatra ingyen.
olcsó

vidéki pinezérek kedvelt gyüllielyéül az ö 
kávéi lázát választól! á I;.

Szálloda átvétel. Miskolczon a Stőger- 
mayer-n,agyszállodát Dresdner A. I'j-Tálra(u- 
redi szaklársunk vette át s azt teljesen ujonan 
berendezve f. év október 1-én megnyitja.

Üzleti hírek. S l i e d l  Ferencz egykori 
nagyváradi vendéglős fia ifj. S t i e d I Fe
rencz, ki Nagyváradon mint önálló kereskedő 
is lungált, Lugason nyert föpinezéri alkalma
zást a Magyar kir. szállodában. Lek ham  
Gyula mint főpinezér átvette N.-Károlvban a ; 
központi kávéházat. — S t i a s z in  Károly ; 
Budapestről űzető pinezéri illást foglalt el ! 
Nagvv radon a Széchényi szállodában. - 
K a n n István mint éthordó alkalmaztatott 
Ariidon a Bold szállodában. Ti ho ld  Lajos 
komaló kertben Békés-Gyulán nyert alkal- í 
utazási. S e r v á n Ottó Békés-Gyulán a 1 
Nagy vendéglőben nyeri fizelö pinezéri állási. 
— F e j  e s  Ferencz üzletet nyert a Püspök- j 
ladánvi nagyvendéglőben mint főpinezér.

A vendéglősök országos szövetségébe 
legutóbb a következő szaktársak léplek b e :; 
E g e rb ő l (Marossy Izidor ur ivén) özv.l’a p p  í 
Istvánná szállodás. B e r ta  József vendéglős, 
l’e t r i k  István vendéglős, II o rá n  sz k y Imrei 
vendéglős. Be s z te r c z e bá n vá r ó I: Seb wei- 
g e r  Alajos szállodás.

A miskolczi borkiállítás, mely mull hó 
_22Gkén nyittatott meg. bortermelőink és szak- J 
társaink részvétele mellett f. hó 27-ig tart. A j 
kiállítást M a l le k o v i t s  Sándor államtitkár 
nyitotta meg. helyettesítvén Coburg Ftilöp 
herczeget mint a kiállítás védnökét. Matté- 
kovils államtitkári megérkezésekor tíz oltani 
pályaudvarban díszes közönség fogadta. A ki
állításon gazdagon vannak képviselve a bor- 
sodmegyei borkereskedők, a hegyaljai termelők 
és a miskolczi vendéglősök, mely utóbbiak 
közölt S e p e r  Isi van miskolczi vasúti ven
déglős szaklársunk részesült a legelső kitünte
tésben. boraiért egy arany és két ezüst érmet 
kapóit. Ezenfelül S e p e r  István szaktársunk 
tevékenységét Matlekovils államtitkár melegen 
köszönte meg s neki az aratod dicsőséghez 
őszintén gratulált.

A  „V endéglősök L ap ja“
folyó évi október— deczemtleri folya
mára uj előfizetést nyujlunk. Lapunk 
ára oegyetl évre I frl »0 kr. Kérjük 
tisztelt barátainkat, liogv lapunkat isme
réseik közi terjeszteni szíveskedjenek, 

Mnlalványszámokkal kívánatra ingyen 
és bérmeulve szolgálunk.

Szám os há tralékos előfizetőinket p ed ii/ 
k é r jü k  há tra léka ik  inielőbl/i bekü ldésére  
s eg y sze rsm in d  é r te s ítjü k  őket, lioi/y 
h á tra léka ik  be nem  kü ldése  esetén  köve
te lé sü n k  fe n ta r lá sa  m elle tt ré szü kre  a 
la p  további kü ldéséi e je le n  szá m u n k ka l 
b eszü n te tjü k . fit kiadóhivatal.

L E G Ú JA B B .
Az osztrák italmérök congressusa Becsben 

szeptember 27. 28, és 29-ikén tartatott meg. 
Budapesti ipartársulatunk tagjai közül Gundel 
János elnök ur vezetése mellett 11-en voltak 
jelen, kikel ti bécsiek a legnagyob lelkesedés
sel fogadlak s diszelnöktil pedig G u n d e l  Já
nos urat választónak meg. Az eredményről 
jövő számunkban.

Szerkesztői üzenetek.
R. S. (Debreczen). Az elbeszélést csak később kö- 

zölketjük. Üdvözlet’ — N L (Nyíregyháza). Köszönet, 
levélben többet. B. K. (Esztergom). Miért hallgatói ? 
— M. J. (Eger). Az ottani előfizetők összegyűjtésére 
ismételten kérlek. Mauzer Gáspár volt egri vendéglős 
hollétéről mit sem ludok. — M. Gy. (Pécs). Levélben 
mér többször felszólítottuk, mi oka hallgatásának ?

0 o o o - o o 0

Végi) lesen , Z ólyom niegjében

Magyarország kitűnő uj savanyuvize
kapható f

B K Á Z A Y  K A L M A N
nagykereskedőnél és f'őraktárosnál

IC K<I>|||«‘I, IV„ M iizeiiin -liöriit 2Jt.
a vidéki városokban és minden naayohb füszerke- 

reskedésben, valamint a forrás kezelőségncl 
vasút-, posta- és távirda-állomás Véghles- 

Szlatna
(Zólyommegye).

A végblosi ,,VIiltA“ -f'orrás, vizét lír. Lengyel 
Béla egyetemi r. tanár és az ásványvíz vegyclemző 
intézete igazgatója elemezte és szénsava alkalikus 
vasas savanyiiviznek találta, a mely tisztasága 
nagy mennyiségű szénsavasnntriam, szénsavas 
vas és szénsavas mész 'ártalm a által, a legtekin
télyesebb orosok véleménye szerint, gyomorba
joknál, túlságos gyomorsav, gyomorégés, gyo- 
inorgörcs, idült gyomortskár, idillt hörg- és 
gégeliuratnál, vérszegénység, (sápkor) és elibrt 
eredő idegeségnél. giirvélykór, linlynehurut, 
liiigyliemoli és liugykö stb. bajoknál igen előnyö
sen használható, valamint liditő víznek is egyedül, 
borral vagy eagnákkal stb. keverve, kitünően meg
felel. a bori nem festi.

A modern elvek szerint berendezett forrás, köz
vetlenül a trne.hyt sziklából fakad és igen bővizű: 
szerves anyagtól és talajvíztől egészen meid, s a 
környék lakosai emberemlékezet óta mint a leg- 
batliatósabb gyógyvizei és pdilő ilall élvezik.

A löllögetés nem mint más ilyen forrásnál vngy 
savanyuviz kutaknál szivattyúzás, hanem közvet
len az erős lefolyás áltat történik. Az üvegek a 
lehető legjobban vannak dugaszzlva és löllögclésok 
a leggondosabbn.

(Utánnyomat nem dijaztatik).
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•^C ic ise i Gulmann Isidor iiíi<»\bii lokos lulajdonát képező, 
A, Ungvár városában a régi sorház lelkén újonnan épültT sVT-

3
A  Ct AJ Á a w  ; |.SUpiin azok ajánlatai kik az üzlet terjedelmének

■■ j i „ ___ ni- in  . megfelelő tőke birtoklását kimutatni képesék, fognakVI. Magdalenenstrasse Nr. IU • ^ a  versenynél ligyelenlbe vétetni és hogy a részletes 
.Árfeltételek a tulajdonos ügyvédje (lr. I’reusz Adolf ung 
jf vári

Y o w> v> «ÂX Cá á, X á V a a X

• T szálloda folyó évi november l-től bérbe adalik. Miről 
ys v r, bérelni kívánók azon megjegyzéssel érirsittel.nek, liogy

lakos ügyvédi irodájában ludbatók meg.

Sonnenlicht- 
Excelsior-Lampe
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■4"

Leuchtkraft: 100 Normal--^-' ■L'  
kerzen. -<*>-

blendend weisse Hamuié, e in - ^ .
íadisle mid solideste Construdion. ■ 
von unten anzuzünden, zu regu- y "

liren und auszulösen Bk

Tisch- und Hängelampen, A  Z

A jánlkozás,
franc,zia  nyelv tan ítására  ajánlkozik 
Iranczia sziilelésii. a magyar és 

Iranczia nyelvben tökéletesen járta  n y e lv 
tanár, ki liajlantlij volna IIndapeslen a 
vendéglősök csaind-lagjail él kezesi ellá
táséi! a Iranczia nyelvben I anilani. Bő

iket e lap kiadóbivalalábaii.

B u d a p e s t:  Kronprinzgasse 3 —

...... .. S iketiidn iak
+ .  1, e s z é d b e n és a különböző tantárgyak elsajá- 
A . litásában teljes kiképzési nyernek, egy e téren több 
jT éven át sikeresen működött szaktanítóimnál.
“v Ugyanott az illetők — szerény feltételek melleit — 
_Ä» teljes ellátást is kaphatnak.

Tudakozódhatni: Weisz Mariskánál Sip-utcza 9. I.

in jeder Ausstattung zu 
Preisen mit

ligsten

B rillant-Rundbrenner.
P r a g :  Graben 17

ein. K. Budapest.

K o s s u c h  J á n o s
uveg-

Budapet,
_.J 'J közönséges, sajtolt 
szett üvegáru, kőedény, 
porczellán- és egyéltb agyag
áru, végre hazai gyártmányú 
ablaküveg, készletét töme

ges és részletes el
adásra.

(Iyái'lmánvai kili'in- 
telésben részesüllek: 
Londonban: 1852. 

Bécsben: 1873. 
Szegeden : 1876, 

Parisban: 1878-ban.

és edény-gyárára1* ra k tá ra
IV. Vámház-körut 6.

S zállod a  bérlet.
M.-Szigeten, amely város vasuli végállomás, a fölér legforgalmasabb 
és legdíszesebb helyén a megyeház, törvényszék. erdőigazgalóság. adó- 
l'eliigyelöség. adóhivatali jogakadémia közelében egy nagy épület jövő 

évi májusiul kezdve

szállodáinak áerb ead an d d .
A bérlői tárgyai: 20 vendégszoba első cmololen (kívánatra több is) 
és portásszoba: két, kávéházi helyiség utezni. I \ inélor hossza és 12 
niéVer széles: közvetlen utána egy rendkívül nagy étterem 8 méter 
széles és 30 méter bosszu: iilúna konyha, mosókonyha, 2 lakás szoba, 
I pinezeszoba. mosókonyha, islálló, pino.:e stb. Későbbi bérlet tárgya 
lehet kerli vendéglőnek egy nagy kerthelyiség is. Biztosítékul l/2 évi 
bér előre fizetendő.
W  Megjegyzendő, hogy M.-Sziget a legélénkebb kereskedelmi városok egyike s 
mint vasúti végállomás szállodának igen előnyös. Továbbá a Magyarországi 
kárpategvlet Máramaros sóbányái és természeti szépségeinek megtekintésére gyak
ran rendez ide kirándulást. A Magyar észak-keleti vasul, pedig kéjvonatot. Most 
is alig pár la té  vo’l a kárpálegylet egy bélig tartott kirándulása befejezve a 
melyre más megyékből ideutazóit KO idegen véli részi, jövőre pedig a magyar- 
országi lanáregylel rándul le. mintegy 150- 200 taggal M.-Szigetre s évenként 
több és bibb turista keresi lel Máramarost amelynek több mini I0 fürdője számos 
idegenek gyógyulólielyei, a kereskedelmi utazóknak pedig M.--ziget egész éven át 
lőtalálkozási helyük és ezéIpontjuk.

föl világosii ást nyújt a »Vendéglősök Lapja- kiadóhivatala BUDAPESTEN.

© < © < © > © ^ © > ®  © w e w e w ®

|  Löw in a e r  M ®
v e g y i  t is z t ító , n n ife s tő

in té z e t
es p o sz t  ó n y ir ó - ®

£0 in t é z e t  ®
Budapesten, Gyár IX. Viola-utcza 40, Fióküzlet VI. Andrássy-út 4,

©  ---------  ©
^.V egyileg  tiszlil és lesi férfi és női riibákal., szőnyege-^ .

kel, bútorszövetekéi., ferilöket, függönyökéi és egyél- 
®  lalán mindenféle szövetnemiiekel. zn

Vidékről érkező megbízások szintén gondosan és p o n - 7  
fosán leljesillelnek. — Telelőn.

"X Kiváló tisztelettel
E Ö W I N O E K  M. ©

I£X£E
p Szab«» k e l lé k e k  n a g y  v á la s z té k b a n . 2
I Bélés, salin minden sziliben I mir. 25 kr. Or- I H
í ganlin. Motislin. Móni és Balisl. Chiffon, vászon,

l-'lóridas, Lusler minden sziliben I mir 28 kr. cr*
; - Valódi C.lark-eérna. dival gombok, csipke, nagy tr

tZ választékban, liimzel szél, csipke kendő, selvem xN
-c i kendő 30 krajezárlól 6 lóriidig. l l
>
’s-
/. Petrovits és társa , **

j EL 
5

üt
öt

t

Budepest, Vili. kerepesi-ut 9. (Beleznay-kert) sC:
-Li Női ing. Corselta, Crelon, Liisler és Móni kőié- Ef.n

nyék, menyasszonyi köszönik és lályol, lórii c
>:0 chillon, Oxford, Crelon és serge ingek legjobb
Nr/j minőségben 1— 2.75 Nyakkendők dús válaszlék- 77*

bán, ehiffon és kardsuk gallér és kézelő.

© < ® Y © ^ © < © ^ © © + © + © + © + © + © + © D r. J a e g e r  r en d sze r  n o rm á l r u h á z n i. a
Eritz Á. és társa nyomása. Budapest. IJjvilág-iiteza 2.
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KT'RNIAX
Post Göding.

Telegrafenstation G <"» <1 i n . 
Nordbalmstation (I ö <1 i ii g.

MÄHREN.

ZAV-UGR<H Z
Posl Zay-Ugi'ócz. 

Telegra fen -Station Z a y -1 ’grócz. 
Waaglbal bn nslal ion Trencsin.

UNGARN.
JOSEFSTIIAL

Post Svetla
Telegrafenstation S v e t

Menyasszonyi kelengye 300 frttól feljebb.

If j. S ír  N án d o r és T á rsa
B u d a p e s t ,  h a t v a n i - u t e z a  2 2 .

Nyári idény a NZI„IÁ< WI F Ü ItlíŐ B E X  szintén képviselve.
Vászonáru. szepességi asztalnemű, 
fehérnemű, kész mennyasszonyi 
kelengye, szövöttáru s férfidivat 
stb. üzlet — ajánlja összes áruit 
s különösen a lürdö-saisonra frou- 
tir- és fürdö-czikkeit. Vízhatlan fel
öltőit & piáid és plüchpokrócait stb. 
Mennyasszonyi kelengyék könnyebb

i-~-, mégrendelése végett kívánatra uln- 
Kincseinbez“ ~~ z6ink minta-gyűjteményekkel bár

hová saját költségünkön a házhoz 
rendelhetők. Árjegyzékek és mintadarabok díj mentesen küldetnek. 
Férfi, női vagy gyermek fehérnemüek mérték után készíttetnek 
s gyorsan szolid kivitellel és olcsó árak mellett szállíttatnak. 
Divatos függönyök, zsebkendők és harisnyák stb. nagy válasz

tékban vannak.
Ajánljuk czégünkel a nagyérdemű közönség becses pártfogásába.

Teljes tisztelettel
Ifj. S ír Xftmlor Cs Tüi-sa.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

KI.OMZ <áV<>K44Y
fényképészeti müintézete.

Budapest, IV. Hatvani iiteza IS. sz.
Elvállal mindennemű l'énykópi (elvéte
leket, löbhszörösi léseket gépekről, ipar-, 

mű- és lantárgyakról.
Photolitographia, Cziukographia, fénynyomat,

Autographia, Fénymásolat.

Cs. és kir. udvari teke asztal gyár
S e ife r t H en rik  és F iai

G y á ra k : l tiid a p rs l: mői'fílni'tfpiilrnt ■17. 
H écs: M ittri'sleiii ,‘2P.

N agy  k iá llítá s i érem
kitűnő munka és jó Ízlésért.

S C H R E IB E R  J . és unokaöcscsei
cs. k ir . szab . ü v e g g y á ro s o k ,

Budapest, régi posta-utcza 10. szám (földszint).
Nagy válaszlék üvegedényekben

sz á llo d á s o k , v en d ég lő sö k , k á v é h á z a k  is  h á z t a r t á s i  h a s z n á l a t r a .
G l a s f a b r i k e n :

HEl TS< IILANH :
Eürstenberg a. d. Oder. Posl 

Eürstenberg an der Oder.
Telegrafen- und Bahnstation 

Eürstenberg a. d. Oder.
Itl SSIS< ll-l’HLEN :

XOMBKOWIGE 
Post Zombkowice

Nordweslbabnstation S v e l la .  an der Warsehau-WienerBabn.

N E H Á N Y  S Z Á Z
Cbristopfle-léle

e v ő e s z k ö z ö k ,
lojáslartók. és tea-kan
nák eladók.

Bővebbet e lap kia
dóhivatala ad.

Eble Lajos,
mindennemű sörök és 

pezsgők szállítója. 

I.akik:

B1DA PEST.
IV. borz-utoza 1. sz.

L eth  és S p er lich
Magyarország legelső és legnagyobb

e lh e ly e z ő  in t é z e t e
szállodai-, vendéglői- és kávéházi-szem élyzetnek

Budapest, kalap utcza 5.“ szám. 
T e lep h o n  392. szám .

Uj rózsa krumpli . . . 2.50 kr
Gj vöröshagyma . . . . 4.50 „
Fokhagyma 100 kilo . . .  9 írt
Szalámi l a . .  . . . . . 1 ín  „
Paprika legfinomabb . 1 öS ,,
Paprika szalonna . . 00
Tarhonya tojásos . . . 32 „

Fele előleg, féle utánvétel.
Megjegyzem, hogy csakis a legliiioniabb 

minőségű árukat ajánlom.
I t l l M M i l  S. .1

Szegeden.

GltOSS-l LLERSBORI
Posl Petersdorf

Telegrafenstation Gross-l' Ilers<I. 
Bali nstal ion Petersdorf-IJIIersd. 

Mährischen Grenzhahn. 
MÄHREN.

JABRNO WITZ
Posl Göding.

Telegrafenstation G ö d i n g. 
Nordbahnstation G ö d i n g. 

MÄHREN.

IIEINKK IISHl TTE
Post Göding.

Telegrafenstation G ö d i n g. 
Nordbabnslation L u s c h i  t z. 

MÄHREN.

XXXX XXXXX XXXXXXX

Ormai Mór
aján lja  sa já t gyártm ányú sérvkötöit,

melyek a sérvben szenvedőknek legbiztosabb gyógyu
lását elősegítik, úgyszintén göi\ sér-liarisnyált, haskö
tőit, gumiul és flanell köleseit, suspeiisoriuniokal 
tricotból. bőrből és kautschukból, különösen alkalmas 
béreséi «.éknél; vizellettartók, ágy-betétek, kötsze
rek és minden a beteg-ápoláshoz szükséges eszkö
zök nagy választékban. - Egyszersmind ajánlja saját 
készilményü mindennemű kesztyűit, vánkosait, eső- 
köpenyeit és kaniasliait legjobb minőségben. - - To
vábbá ajánlja legfinomabb nemű fényes-, szarvas-, 
őz-, kutyából* keztyiikbeni választékos raktárát. — 
Sérvkötők próbálására külön helyisége van.

Sérvkötök megrendeléséinél elégséges a szenvedő rész 
nagyságának, jobbra balra vagy duppla megjelölése. 
Vidéki megrendelések pontosan utánvétel mellett esz
közönéinek.

<> It lI  A B 11 Ó lt
s e b é s z e t i  k ö t é s e k  é s  k e s z ty ű -g y á r a

Budapest, luilvani-uteza 20. sz.

XXXXXXXXXXXXXXXX
Kutschera Mihály közvetítő intézete.

Van szerencsém a n. é. vendéglős- és kávés urak
nak becses tudomására hozni, hogy közvetítő intéze
temet f. évi május t-től fogva Budapest, belváros 
Lipót-utcza I. szám alá helyeztem át. Ennélfogva 
kérem, miszerint előforduló, szükség esetében, akár- 
mily nemű üzleti személyzetre nézve bizalommal 
hozzám fordulni méltóztassék, mély lisztelettel maradtam

UutMCliern M ihály,
főügynök.

Iroda: Lipót-utcza I sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV.. Lipót-utcza 10. sz.

Demeter Ferencz,
bor, fűszer, csemege és ásványvíz-üzlete

Aiidrássy-út 47.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a I. vendéglős urak 
mini viszonteladóknak a lcgjuláuyosabb árak mellett 
mindennemű l'ÜM%er, ásván ,, v iz e k , k iv á ló  tin ó m  
N ziiláin i. I'i'íigiil H »nkn. ■HiiMlúel, M iíjlm-niok  

<»VÍHI'

Szegedi különlegességek,
u. ii legfinomabb tiszta róZH iipnpribn, szári lóit 
hüvelyes esörmölyi papra s valódi szegedi tarhonya 

s minden a vendéglős szakba vágó czikkek. 
Vidéki megrendelések gyoisan és pontosan teljesittelnek
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mely nemcsak a polgári körökben kedveli, de ultik l<'»rl magának a felsőbb os iegíelst bb 
körökben is.

Ő fensége József föherczeg és ő felsége Milan 
szerb király asztalán rendes italul szolgál.

Konstnntindpolfibun, A lexandritíbitii, legközelebb b'hi lilében is ép ugy mint lin- 
zitnkbrtii általánosan o kolera megbetegedés ellen prrieserrul i r  gyógyszernek bizonyult. 
Mindazon tisztelt fogyasztóinak, kik ezen Ásványvizet akár borral, gyógyezélokra vagy 
tisztéin mint asztalivizel előszeretettel használják, azt rövidítve

j « r -  K i  M IS
forrás néven kiszolgáltatni. A nagyérdemű közönségnek ásványvizünket szives jóindu
latává ajánlva, maradiunk teljes tisztelettel a z  Á G N E S-forrás

k íi t  k e z e 1 ő s é g e M o li ti n.
F riss  tö ltésben  az o rsz itt m inden gyógyszertá rában , fííszerkereskedé- 

désében és vendéglőjében kapható .

r O rszá g o s fő r a k tá r

I desktjty  L .
m. kir. és szerb kir. udvari nsvány-szállitónál 

BUDAPESTEN. Erzsébettér 7. sz.

ar

« 3 1
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend.

s,

'X
Iá

s í
<1
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3

A legjobb és legbiztosabb borderitö szer a Ch. Jullien- 
íele derítő por, bor és minden szeszes ilal számára I klg.-

frl HO kr., és 100 hektoliter borderilésére elegendő. 
Egyedüli főraktár és eladási hely Magyarország és az 

őszi rák birodalom részére.

From m er T estv érek n él
B u d ap est. V II. D o h á n y -u tcza  5 sz.

Z ahn  J. G yörgy örökösei
k i r .  s z a b a d ,  z l a t n ó i  ü v e g g y á r u k  f ő r a k t á r a ,

Budapest, VII., Károly-körut 9. sz.
Ajánlják c s is z o lt  és p r é s e lt  ü v e g , fe h é r  és  zö ld  
boros p a la c z k o k , p o r c z e llá n  és  k ő e d é n y  lá m p a -  

á r u k  r a k tá r á t .
Árjegyzékek kiviíiiiitrn ingyen és hérinentYe. 

J M f A  t . v e n d é g lő s  u r a k n a k  e lő n y á r a k !  * * (

MXXXXXXXXXXXÖeOOÖEXXXKXXK

K ész ítem  a  v e n d é g lő i és k o rcsm á i |

konyhai berendezésekhez a legozéiszeruob 
s legtartósabb fabútorokat raktárom ba 

készen tartó .
.U cgi-eiK leléw ekcl g ,  o r N s n é z p  « ■■ l o s »  n 

I I I j<'NÍt<'ll.

S Z A B Ó  G E R G E L Y
asztalos mester,

BUDAPEST, Vili. lljv á sá rté r és Szilágyi-u. sarok .
_________________________________________' »

A budapesti pinczér-egylet
központi elhelyező intézete

C S E R W E N Y  W .
vezetése alatt.

Budapest, IV. Kalap-uteza 14. sz.
T e le p h o n  ö s s z e k ö t te té s
Das centrale Stellenvermittlungs-Bureau des Bu- 

dapester Kellnervereins unter Leitung von W. CSER
WENY befindet sich Budapest, Kalap-utcza Nr. 14.

V;iu .szerencsém becses tudomására bozui. bogy n 
műi napon Debreczenben (kis várad-ulc ui 208/. sz. a.)

közvetítő és tudakozó intézetei
n y i t o t t a m .

Azon körülménynél fogva, bogy helyben már 8 övig 
mini egyleti ügynök működtem, föfoladalul liizlcm ki 
magamnak a

v e n d é g lő i é s  k á v é h á z i
mindkét nembeli »»em él.yxet közvetítéséi.

A midőn üzletemet a I. ez. nagybecsű figyelmébe 
és pártfogásába ajánlani szerencsém van. biztosítom 
a I. Czimet. miszerint hosszas gyakorlat és lapaszta- 
lal folytán mindenkor arra logok törekedni, hogy a 
I. Czimet megbízható, alkalmas és minden lekinletben 
megfelelő személyzetiéi lássam el, bogy a már régen 
birt bizalmai újból méllán kiérdemeljem.

Becses pártfogásai, illetveszives megrendeléseit kérve 
s magamat jóindulatába ajánlva vagyok

kiváló tisztelettel
lü lsiu r  H en rik .

Ajánlom dúsan felszereli gyári raktárunkul sujál készilményii vusbuto- 
rukliól. úgymint : ágyuk, mosilóuszlalok, éjjeli szekrények, gyermekágvnk. böl
csők. gyermekkocsik, sodrony- és rugam-ágylielélek, riiliularlók. keríi-sálrnk. 
padok, székek, aszlalok slb. Különösen l’elliiyjuk a liszl. közönség ügyeiméi 
újonnan snerkonzleU, kerti pnd, karszék és székjeinkre, melyeket ezentúl csakis 
szárazés minden időviszonlagságnak ellenálló, impregnált természeti! keméuvlii- 
illésekkel létandunk el, l'.lvállidunk teljes szoba-, kerti korodai-, inlézéti-, 
szállodái- es kávéházi berendezésekéi külön köllségvetés bemutatása mellell. 
\ ideki megrendelések ponlos.iii és jutányos áron számítva eszközönéinek. Is- 
meleladok lelemes ni leengedésben részesülnek. Kimerítő dús képes árjegy
zékünk uj kiadási....... . jeleni meg és kiv,•inaira bérmeidve küldjük.


